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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Udržitelnost a odolnost zemědělství a celého potravinového řetězce do značné míry závisí na 
rozmanitosti a kvalitě osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu rostlin. Hlavním cílem tohoto 
legislativního návrhu je vytvoření jediného nařízení, které by vytvořilo soudržný rámec 
propojující ustanovení, jež byla doposud rozptýlena přibližně v deseti směrnicích.

Aby byla zaručena kvalita rozmnožovacího materiálu rostlin a zajištěna důvěra kupujících, 
musí být pravidla upravující jeho výrobu a uvádění na trh založena na kategorizaci a 
protokolech stanovených a kontrolovaných příslušnými orgány. Očekává se, že kromě 
základních zásad přinese tento legislativní návrh velké množství aktů v přenesené pravomoci a 
prováděcích aktů, které upřesní a upraví prováděcí pravidla tak, aby zohledňovala širokou 
rozmanitost rozmnožovacího materiálu rostlin. Ve jménu zásady proporcionality a práva 
zemědělců používat vlastní osivo a jiný rozmnožovací materiál rostlin by zemědělci neměli být 
povinni řídit se zásadami stanovenými v tomto návrhu, který se vztahuje pouze na produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin určeného k uvádění na trh jako rozmnožovací materiál 
rostlin, a nikoliv k jiným účelům, např. jako potraviny. Kromě toho se zpravodaj domnívá, že 
by zemědělci měli mít výjimku pro výměnu osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu rostlin, 
a to i v případě vyplácení náhrad za vzniklé náklady.

Jsou rovněž stanoveny odchylky v zájmu snazšího uchovávání některého rozmnožovacího 
materiálu rostlin, uznání specifických vlastností heterogenního reprodukčního materiálu rostlin, 
přizpůsobení omezením spojeným s prodejem neprofesionálním kupujícím a v zájmu uznání 
specifických vlastností genových bank a dalších organizací působících v oblasti uchovávání. 
Váš zpravodaj se zejména domnívá, že heterogenní materiál je natolik zásadní zásobárnou 
genetické rozmanitosti sloužící k řešení důsledků změny klimatu, že je odůvodněné, aby tato 
kategorie byla otevřena všem druhům a ty v ní mohly najít své místo. Obecně má však váš 
zpravodaj za to, že rozmnožovací materiál rostlin sestávající z geneticky modifikovaného 
organismu nebo z NGT rostliny by měl být z jednotlivých režimů upravujících výjimky 
vyloučen.

Pro registraci odrůdy je třeba prokázat odlišnost, uniformitu a stálost rozmnožovacího materiálu 
rostlin. Komise do svého návrhu navrhuje přidat další technickou zkoušku hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání, která musí prokázat „zřetelné zlepšení“ odrůdy ve vztahu ke 
stávajícím již registrovaným odrůdám. Váš zpravodaj se domnívá, že hodnota odrůdy závisí 
především na podmínkách, v nichž se odrůda vyvíjí a v nichž byla vyšlechtěna: odrůdu nelze 
považovat za udržitelnou samu o sobě, vše závisí na systému zemědělské produkce, v němž se 
používá. Proto je třeba testovat hodnotu pro udržitelné pěstování a využívání v různých 
modelech produkce, zejména za podmínek, kdy se nepoužívají syntetické pesticidy, jako je 
tomu například v ekologickém zemědělství. Váš zpravodaj se dále domnívá, že zkouška 
hodnoty pro udržitelné pěstování a využívání nesmí vést k vyloučení odrůd, pokud by mělo toto 
vyloučení způsobit snížení biologické rozmanitosti pěstovaných rostlin. Hodnota pro udržitelné 
pěstování a využívání by měla zůstat nepovinná i pro ovoce a zeleninu, a to vzhledem k 
nákladům, které v souvislosti s ní mají malí a střední producenti osiva.
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Závěrem se zpravodaj domnívá, že legislativní návrh o rozmnožovacím materiálu rostlin 
vyžaduje změnu směrnice 98/44 o právní ochraně biotechnologických vynálezů, aby byl 
zachován volný přístup ke genetickým zdrojům. Rozmnožovací materiál rostlin získaný pomocí 
nových genomických technik (NGT) nesmí být patentovatelný, aby nedošlo k narušení systému 
osvědčení o odrůdových právech, který zajišťuje spravedlivou odměnu pěstitelům, aniž by 
bránil přístupu k inovacím. Mělo by rovněž dojít k omezení rozsahu patentových nároků na 
biologické materiály z něho získané. V neposlední řadě je nutné rozšířit oblast působnosti pro 
vydávání povinných licencí v případech, kdy je prokázán environmentální nebo ekonomický 
prospěch. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin vyzývá Výbor pro 
zemědělství a rozvoj venkova jako příslušný výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1
Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
uvádění na trh v Unii, a zejména 
požadavky na produkci rozmnožovacího 
materiálu rostlin na poli a na jiných 
místech, kategorie materiálu, požadavky na 
pravost a jakost, certifikaci, označování, 
balení, dovoz, profesionální provozovatele 
a registraci odrůd.

Toto nařízení stanoví pravidla pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin za 
účelem jeho uvádění na trh jako 
rozmnožovacího materiálu rostlin a 
pravidla pro uvádění tohoto materiálu na 
trh v Unii, a zejména požadavky na 
produkci rozmnožovacího materiálu rostlin 
na poli a na jiných místech, kategorie 
materiálu, požadavky na pravost a jakost, 
certifikaci, označování, balení, dovoz, 
vývoz, profesionální provozovatele a 
registraci odrůd. Toto nařízení se 
nevztahuje na produkci a uvádění na trh 
rozmnožovacího materiálu rostlin 
určeného k jinému účelu, než kterým je 
spotřeba potravin nebo krmiv. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 2
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin se 
vztahují pouze na produkci za účelem 
uvedení na trh.

Požadavky týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin se 
vztahují pouze na produkci za účelem jeho 
uvedení na trh jako rozmnožovacího 
materiálu rostlin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 3
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zajistit kvalitu a široký výběr 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
dostupnost pro profesionální provozovatele 
a konečné uživatele;

a) zajistit kvalitu a široký výběr 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
dostupnost pro profesionální 
provozovatele, zemědělce a konečné 
uživatele;

Or. fr

Pozměňovací návrh 4
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajistit rovné podmínky pro 
hospodářskou soutěž profesionálních 
provozovatelů v celé Unii a fungování 
vnitřního trhu s rozmnožovacím 
materiálem rostlin;

b) zajistit vhodné a přiměřené 
podmínky pro hospodářskou soutěž 
profesionálních provozovatelů v celé Unii 
a fungování vnitřního trhu s 
rozmnožovacím materiálem rostlin;

Or. fr

Pozměňovací návrh 5
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) přispívat k zachování a 
udržitelnému využívání genetických zdrojů 
rostlin a agrobiodiverzitě;

d) přispívat k zachování a 
udržitelnému dynamickému využívání 
genetických zdrojů rostlin a 
agrobiodiverzitě;

Or. fr

Pozměňovací návrh 6
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný pro vývoz do třetích zemí;

c) rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný pro vývoz do třetích zemí 
mimo komerční činnosti a pouze pro 
soukromé účely;

Or. fr

Pozměňovací návrh 7
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) rozmnožovací materiál rostlin 
používaný výhradně pro úřední testování, 
šlechtění, kontroly, výstavy nebo vědecké 
účely.

e) rozmnožovací materiál rostlin 
prodávaný nebo jakýmkoli způsobem 
převáděný, ať už bezplatně, či nikoliv 
bezplatně pro úřední testování, šlechtění, 
kontroly, výstavy nebo vědecké účely, 
zejména participativní výzkum v 
zemědělském podniku a činnosti genových 
bank; 

Or. fr
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Pozměňovací návrh 8
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný zemědělci pro jejich vlastní 
potřebu; 

Or. fr

Pozměňovací návrh 9
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) rozmnožovací materiál rostlin 
vyměňovaný bezplatně nebo za úhradu 
nákladů mezi zemědělci nebo mezi 
zemědělci a konečnými uživateli pro účely 
vědy, šlechtění a/nebo dynamického 
hospodaření s rozmanitostí pěstovaných 
rostlin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 10
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) produkcí; a) produkcí pro tržní účely,

Or. fr

Pozměňovací návrh 11
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem: prodej, držení, bezúplatný 
převod nebo nabízení k prodeji nebo 
jakýkoli jiný způsob převodu nebo 
distribuce v rámci Unie nebo dovoz do 
Unie;

3) „uváděním na trh“ následující 
činnosti prováděné profesionálním 
provozovatelem: prodej, držení nebo 
nabízení k prodeji v Unii, do Unie nebo z 
Unie;

Or. fr

Pozměňovací návrh 12
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 27 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) nesestává z geneticky 
modifikovaného organismu ve smyslu čl. 
2 odst. 2 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/18/ES ani z NGT 
rostliny kategorie 1 nebo kategorie 2 ve 
smyslu nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) .../...;

Or. fr

Pozměňovací návrh 13
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) tradičně pěstovaná nebo místně 
nově vyšlechtěná ve specifických místních 
podmínkách v Unii a přizpůsobená těmto 
podmínkám a

a) tradičně pěstovaná nebo místně 
nově vyšlechtěná a vyvinutá, aby 
odpovídala specifickým místním 
podmínkám, které jsou vlastní 
produkčním systémům, a přizpůsobená 
těmto podmínkám a

Or. fr
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Pozměňovací návrh 14
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) charakteristická vysokou mírou 
genetické a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;

b) charakteristická určitou mírou 
genetické a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;

Or. fr

Pozměňovací návrh 15
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) nesestává z geneticky 
modifikovaného organismu ve smyslu čl. 
2 odst. 2 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/18/ES ani z NGT 
rostliny kategorie 1 nebo kategorie 2 ve 
smyslu nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) .../...;

Or. fr

Pozměňovací návrh 16
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35a) „dynamickou ochranou“ 
zachování genetické rozmanitosti v rámci 
druhů pěstovaných rostlin a mezi těmito 
druhy v zónách jejich přírodního 
stanoviště nebo mimo ně s cílem bojovat 
proti dlouhodobému poklesu biologické 
rozmanitosti; 
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Or. fr

Pozměňovací návrh 17
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) jako osivo vyměňované v rámci 
nepeněžité výměny mezi zemědělci v 
souladu s článkem 30;

e) jako rozmnožovací materiál rostlin 
vyměňovaný mezi zemědělci v souladu s 
článkem 30;

Or. fr

Pozměňovací návrh 18
Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) jako osivo vyměňované v rámci 
nepeněžité výměny mezi zemědělci v 
souladu s článkem 30;

d) jako rozmnožovací materiál rostlin 
vyměňovaný mezi zemědělci v souladu s 
článkem 30;

Or. fr

Pozměňovací návrh 19
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Na úřední návěsce musí být jasně 
uvedeny údaje o právech duševního 
vlastnictví týkající se rozmnožovacího 
materiálu rostlin. 

Or. fr



PA\1292097CS.docx 11/37 PE757.169v01-00

CS

Pozměňovací návrh 20
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je přirozeně spojena s určitou 
oblastí (dále jen „zdrojová oblast“) a 
přispívá k zachování genetických zdrojů 
nebo k obnově přirozeného prostředí;

b) je přirozeně spojena s určitou 
oblastí (dále jen „oblast původu“) a 
přispívá k zachování genetických zdrojů 
nebo k obnově přirozeného prostředí;

Or. fr

Pozměňovací návrh 21
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Profesionální provozovatelé oznámí 
příslušným orgánům množství jimi 
vyrobených a na trh uvedených směsí 
určených k ochraně přirozeného prostředí 
za každé období produkce.

Profesionální provozovatelé oznámí 
příslušným orgánům množství jimi na trh 
uvedených směsí určených k ochraně 
přirozeného prostředí za každé období 
produkce.

Or. fr

Pozměňovací návrh 22
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy na požádání oznámí Komisi 
a ostatním členským státům množství 
směsí určených k ochraně přirozeného 
prostředí vyprodukovaných a uvedených 
na trh na jejich území a případně názvy 
příslušných orgánů odpovědných za 
rostlinné genetické zdroje nebo organizací 
uznaných pro tento účel.

Členské státy na požádání oznámí Komisi 
a ostatním členským státům množství 
směsí určených k ochraně přirozeného 
prostředí uvedených na trh na jejich území 
a případně názvy příslušných orgánů 
odpovědných za rostlinné genetické zdroje 
nebo organizací uznaných pro tento účel.

Or. fr
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Pozměňovací návrh 23
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 5 lze v Unii 
produkovat a uvádět na trh rozmnožovací 
materiál rostlin z heterogenního materiálu, 
aniž by patřil k určité odrůdě. Heterogenní 
materiál musí být oznámen příslušnému 
orgánu a tímto orgánem zaregistrován 
před jeho produkcí a/nebo uvedením na trh 
v souladu s požadavky stanovenými v 
příloze VI.

1. Odchylně od článku 5 lze v Unii 
produkovat a uvádět na trh rozmnožovací 
materiál rostlin z heterogenního materiálu 
všech druhů, aniž by patřil k určité odrůdě. 
Heterogenní materiál musí být oznámen 
příslušnému orgánu tři měsíce před jeho 
uvedením na trh v souladu s požadavky 
stanovenými v příloze VI.

Or. fr

Pozměňovací návrh 24
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Heterogenní materiál nesestává z 
GMO ani z NGT rostliny kategorie 1 nebo 
kategorie 2, jak jsou definovány v nařízení 
(EU) .../... .

Or. fr

Pozměňovací návrh 25
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zlepší pravidla pro udržování 
heterogenního rozmnožovacího materiálu 
rostlin na základě nových osvědčených 
postupů.

vypouští se



PA\1292097CS.docx 13/37 PE757.169v01-00

CS

Or. fr

Pozměňovací návrh 26
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Každý profesionální provozovatel, 
který produkuje rozmnožovací materiál 
rostlin z heterogenního materiálu a/nebo 
má v úmyslu jej uvádět na trh, podá před 
uvedením na trh oznámení příslušnému 
orgánu. Pokud si příslušný vnitrostátní 
orgán nevyžádá žádné další informace ve 
lhůtě stanovené příslušným orgánem, 
může být rozmnožovací materiál rostlin z 
heterogenního materiálu uveden na trh.

4. Každý profesionální provozovatel, 
který produkuje rozmnožovací materiál 
rostlin z heterogenního materiálu a/nebo 
má v úmyslu jej uvádět na trh, podá před 
uvedením na trh oznámení příslušnému 
orgánu. Pokud si příslušný vnitrostátní 
orgán nevyžádá žádné další informace ve 
lhůtě tří měsíců, může být rozmnožovací 
materiál rostlin z heterogenního materiálu 
uveden na trh.

Or. fr

Pozměňovací návrh 27
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 7 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Heterogenní materiál oznámený podle 
odstavce 1 zaregistrují příslušné orgány do 
zvláštního registru (dále jen „registr 
heterogenního materiálu“).

Heterogenní materiál oznámený podle 
odstavce 1 zaregistrují příslušné orgány do 
zvláštního registru (dále jen „registr 
heterogenního materiálu“). Registrace 
musí být bezplatná.

Or. fr

Pozměňovací návrh 28
Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od článků 5 až 12, 14, 15 a 20 Odchylně od článků 5 až 15 a 20 lze 
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lze rozmnožovací materiál rostlin uvádět 
na trh pro konečné uživatele, pokud splňuje 
všechny následující požadavky:

rozmnožovací materiál rostlin uvádět na trh 
pro konečné uživatele, pokud splňuje 
všechny následující požadavky:

Or. fr

Pozměňovací návrh 29
Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) je opatřen návěskou provozovatele 
s názvem rozmnožovacího materiálu 
rostlin a označením „Rozmnožovací 
materiál rostlin pro konečné uživatele – 
není úředně certifikován“ nebo v případě 
osiva „Osivo pro konečné uživatele – není 
úředně certifikováno“;

a) je opatřen návěskou provozovatele 
s názvem rozmnožovacího materiálu 
rostlin a označením „Rozmnožovací 
materiál rostlin pro konečné uživatele“ 
nebo v případě osiva „Osivo pro konečné 
uživatele“;

Or. fr

Pozměňovací návrh 30
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z těchto genových bank, organizací a sítí 
jej lze nabízet i osobám, které provádějí 
uchovávání tohoto rozmnožovacího 
materiálu rostlin jako koneční spotřebitelé, 
a to pro neziskové účely.

Z těchto genových bank, organizací a sítí 
jej lze nabízet i osobám, které přispívají k 
dynamickému uchovávání tohoto 
rozmnožovacího materiálu rostlin jako 
koneční spotřebitelé nebo zemědělci.

Or. fr

Pozměňovací návrh 31
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. b a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) je opatřen návěskou s nápisem 
„rozmnožovací materiál rostlin pro 
uchovávání“;

Or. fr

Pozměňovací návrh 32
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) je prakticky prostý škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a jakýchkoli 
vad, které by mohly zhoršit jeho kvalitu 
jako rozmnožovacího materiálu, přičemž 
má uspokojivou vitalitu a rozměry, pokud 
jde o jeho použitelnost jako rozmnožovací 
materiál rostlin, a v případě osiva má 
uspokojivou schopnost klíčení.

c) je prakticky prostý škodlivých 
organismů snižujících kvalitu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 33
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Genové banky, organizace a sítě 
oznámí příslušnému orgánu využití 
odchylky uvedené v odstavci 1 a dotčené 
druhy.

2. Genové banky, organizace a sítě 
každoročně oznámí příslušnému orgánu 
využití odchylky uvedené v odstavci 1 a 
dotčené druhy.

Or. fr

Pozměňovací návrh 34
Návrh nařízení
Čl. 30 – nadpis
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nepeněžitá výměna osiva mezi zemědělci Výměna rozmnožovacího materiálu 
rostlin mezi zemědělci

Or. fr

Pozměňovací návrh 35
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat osivo v rámci 
nepeněžité výměny, pokud toto osivo 
splňuje všechny následující podmínky:

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat 
rozmnožovací materiál rostlin oproti 
náhradě přímo vzniklých nákladů nebo v 
rámci vzájemné pomoci, pokud tento 
materiál splňuje všechny následující 
podmínky:

Or. fr

Pozměňovací návrh 36
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) není předmětem smlouvy o 
poskytování služeb uzavřené příslušným 
zemědělcem s profesionálním 
provozovatelem, který provádí produkci 
osiva, a

3) není předmětem smlouvy o 
poskytování služeb uzavřené příslušným 
zemědělcem s profesionálním 
provozovatelem, který provádí produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin, a

Or. fr

Pozměňovací návrh 37
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – bod 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4) osivo se používá pro dynamické 
hospodaření s vlastním osivem zemědělce 
za účelem přispění k agrodiverzitě.

4) osivo se používá pro dynamické 
hospodaření s vlastním rozmnožovacím 
materiálem rostlin zemědělce za účelem 
přispění k agrodiverzitě.

Or. fr

Pozměňovací návrh 38
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Toto osivo splňuje všechny tyto 
požadavky:

2. Tento rozmnožovací materiál 
rostlin splňuje všechny tyto požadavky:

Or. fr

Pozměňovací návrh 39
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je omezeno na malá množství stanovená 
příslušnými orgány pro konkrétní druhy na 
rok a na zemědělce, bez využití 
obchodních zprostředkovatelů nebo veřejné 
nabídky pro uvedení na trh, a 

b) je omezeno na množství stanovená 
příslušnými orgány na základě potřeb 
považovaných za běžné pro konkrétní 
druhy na rok a na zemědělce, bez využití 
obchodních zprostředkovatelů nebo veřejné 
nabídky pro uvedení na trh, a 

Or. fr

Pozměňovací návrh 40
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) je prakticky prosté škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a jakýchkoli 
vad, které by mohly ovlivnit jeho jakost 
jako osiva, přičemž má uspokojivou 
schopnost klíčení.

c) je prakticky prosté škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a jakýchkoli 
vad, které by mohly ovlivnit jeho jakost 
jako rozmnožovacího materiálu rostlin.

Or. fr

Pozměňovací návrh 41
Návrh nařízení
Čl. 31 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Šlechtitelské osivo Šlechtitelský rozmnožovací materiál 
rostlin

Or. fr

Pozměňovací návrh 42
Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od článků 5 až 25 může 
příslušný orgán povolit provozovatelům 
uvádět na trh osivo generací 
předcházejících kategorii předstupňů, a to 
pro jiného provozovatele za účelem 
šlechtění nových odrůd (šlechtitelské 
osivo).

Odchylně od článků 5 až 25 povolí 
příslušný orgán provozovatelům na 
základě odůvodněné žádosti uvádět na trh 
rozmnožovací materiál rostlin generací 
předcházejících kategorii předstupňů, a to 
pro jiného provozovatele za účelem 
produkce rozmnožovacího materiálu 
rostlin kategorie předstupňů, který 
umožní šlechtění nových odrůd 
(šlechtitelské osivo).

Or. fr
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Pozměňovací návrh 43
Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato výjimka se nesmí vztahovat na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
geneticky modifikovaného organismu ve 
smyslu směrnice 2001/18/ES ani na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
NGT rostliny ve smyslu nařízení (EU) 
.../... . 

Or. fr

Pozměňovací návrh 44
Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

S cílem odstranit přechodné obtíže v 
obecném zásobování rozmnožovacím 
materiálem rostlin, které se mohou v Unii 
vyskytnout v důsledku nepříznivých 
klimatických podmínek nebo jiných 
nepředvídaných okolností, může Komise 
prostřednictvím prováděcího aktu povolit 
členským státům, aby na dobu nejvýše 
jednoho roku povolily uvádění na trh 
kategorií materiálu nebo osiva předstupňů 
nebo základního či certifikovaného 
materiálu nebo osiva, které splňují jednu z 
těchto podmínek:

S cílem odstranit přechodné obtíže v 
obecném zásobování rozmnožovacím 
materiálem rostlin, které se mohou v Unii 
vyskytnout v důsledku nepříznivých 
klimatických podmínek nebo jiných 
nepředvídaných okolností, se Komisi 
svěřuje pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 75 doplňující toto nařízení tak, 
aby byly členské státy na dobu nejvýše 
jednoho roku oprávněny povolit uvádění 
na trh kategorií materiálu nebo osiva 
předstupňů nebo základního či 
certifikovaného materiálu nebo osiva, které 
splňují jednu z těchto podmínek:

Or. fr

Pozměňovací návrh 45
Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – pododstavec 3



PE757.169v01-00 20/37 PA\1292097CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento prováděcí akt může stanovit 
maximální množství pro jednotlivé rody 
nebo druhy, jež mohou být uváděna na trh.

Tento akt v přenesené pravomoci stanoví 
maximální množství pro jednotlivé rody 
nebo druhy, jež mohou být uváděna na trh.

Or. fr

Pozměňovací návrh 46
Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento prováděcí akt se přijímá 
přezkumným postupem podle čl. 76 odst. 
2.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 47
Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise může prostřednictvím 
prováděcího aktu rozhodnout, že dotčené 
povolení musí být zrušeno nebo změněno, 
pokud dospěje k závěru, že již není 
nezbytné nebo přiměřené cíli odstranit 
přechodné obtíže s obecným zásobováním 
dotčeným rozmnožovacím materiálem 
rostlin. Tento prováděcí akt se přijímá 
přezkumným postupem podle čl. 76 odst. 
2.

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 75, kterými se toto 
nařízení doplňuje s cílem rozhodnout, že 
dotčené povolení musí být zrušeno nebo 
změněno, pokud dospěje k závěru, že již 
není nezbytné nebo přiměřené cíli odstranit 
přechodné obtíže s obecným zásobováním 
dotčeným rozmnožovacím materiálem 
rostlin. Tento prováděcí akt se přijímá 
přezkumným postupem podle čl. 76 odst. 
2.

Or. fr
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Pozměňovací návrh 48
Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Toto výjimečné povolení se nesmí 
vztahovat na rozmnožovací materiál 
rostlin sestávající z geneticky 
modifikovaného organismu ve smyslu 
směrnice 2001/18/ES ani na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
NGT rostliny ve smyslu nařízení (EU) 
.../... . 

Or. fr

Pozměňovací návrh 49
Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Tato prozatímní výjimka se nesmí 
vztahovat na rozmnožovací materiál 
rostlin sestávající z geneticky 
modifikovaného organismu ve smyslu 
směrnice 2001/18/ES ani na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
NGT rostliny ve smyslu nařízení (EU) 
.../... . 

Or. fr

Pozměňovací návrh 50
Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou splněny požadavky stanovené 
v odstavcích 2 až 5.

c) jsou splněny požadavky stanovené 
v odstavcích 2 až 5a.
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Or. fr

Pozměňovací návrh 51
Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) bylo přijato rozhodnutí o 
rovnocennosti podle článku 39 týkající se 
uvedené třetí země;

a) bylo přijato rozhodnutí o souladu 
podle článku 39 týkající se uvedené třetí 
země;

Or. fr

Pozměňovací návrh 52
Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Tato výjimka se nesmí vztahovat 
na rozmnožovací materiál rostlin 
sestávající z geneticky modifikovaného 
organismu ve smyslu směrnice 
2001/18/ES ani na rozmnožovací materiál 
rostlin sestávající z NGT rostliny ve 
smyslu nařízení (EU) .../... . 

Or. fr

Pozměňovací návrh 53
Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Tato mimořádná opatření se nesmí 
vztahovat na rozmnožovací materiál 
rostlin sestávající z geneticky 
modifikovaného organismu ve smyslu 
směrnice 2001/18/ES ani na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
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NGT rostliny ve smyslu nařízení (EU) 
.../... . 

Or. fr

Pozměňovací návrh 54
Návrh nařízení
Čl. 39 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dovoz na základě rovnocennosti s 
požadavky Unie

Dovoz na základě souladu s pravidly Unie

Or. fr

Pozměňovací návrh 55
Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rozmnožovací materiál rostlin může být ze 
třetích zemí dovážen pouze tehdy, je-li 
podle odstavce 2 zjištěno, že splňuje 
požadavky, které jsou rovnocenné 
požadavkům uplatňovaným na 
rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný a uváděný na trh v Unii.

Rozmnožovací materiál rostlin může být ze 
třetích zemí dovážen pouze tehdy, je-li 
podle odstavce 2 zjištěno, že splňuje 
požadavky uplatňované na rozmnožovací 
materiál rostlin produkovaný a uváděný na 
trh v Unii.

Or. fr

Pozměňovací návrh 56
Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento dovoz se však nepovolí a tato 
rovnocennost se neuzná podle odstavce 2 
pro směsi určené k ochraně přirozeného 
prostředí, jako jsou směsi uvedené v 

vypouští se
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článku 22, a pro rozmnožovací materiál 
rostlin, jako je materiál, na který se 
vztahují odchylky podle článků 26 až 30.

Or. fr

Pozměňovací návrh 57
Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2– pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů uznat, že rozmnožovací materiál 
rostlin určitých rodů, druhů nebo kategorií 
vyprodukovaný ve třetí zemi nebo v 
určitých oblastech třetí země splňuje 
požadavky rovnocenné požadavkům 
platným pro rozmnožovací materiál rostlin 
vyprodukovaný a uváděný na trh v Unii, a 
to na základě všech následujících 
skutečností:

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů uznat, že rozmnožovací materiál 
rostlin určitých rodů, druhů nebo kategorií 
vyprodukovaný ve třetí zemi nebo v 
určitých oblastech třetí země splňuje 
požadavky odpovídající požadavkům 
platným pro rozmnožovací materiál rostlin 
vyprodukovaný a uváděný na trh v Unii, a 
to na základě všech následujících 
skutečností:

Or. fr

Pozměňovací návrh 58
Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) auditu provedeného Komisí v 
dotčené třetí zemi, který prokazuje, že 
dotyčný rozmnožovací materiál rostlin 
splňuje požadavky rovnocenné 
požadavkům platným pro rozmnožovací 
materiál rostlin produkovaný a uváděný na 
trh v Unii, pokud Komise tento audit 
považuje za nezbytný, a

b) auditu provedeného Komisí v dotčené 
třetí zemi, který prokazuje, že dotyčný 
rozmnožovací materiál rostlin splňuje 
požadavky odpovídající požadavkům 
platným pro rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný a uváděný na trh v Unii, 
pokud Komise tento audit považuje za 
nezbytný, a

Or. fr
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Pozměňovací návrh 59
Návrh nařízení
Čl. 41 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Povinnosti profesionálních provozovatelů 
produkujících rozmnožovací materiál 
rostlin

Povinnosti profesionálních provozovatelů 
produkujících rozmnožovací materiál 
rostlin určený k uvedení na trh

Or. fr

Pozměňovací návrh 60
Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na činnosti uvedené v článcích 28, 29 a 
30 se ustanovení tohoto článku 
nevztahují.

Or. fr

Pozměňovací návrh 61
Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Profesionální provozovatelé 
zajišťují, aby byl rozmnožovací materiál 
rostlin na všech úrovních produkce a 
uvádění na trh vysledovatelný.

1. Profesionální provozovatelé 
zajišťují, aby byl rozmnožovací materiál 
rostlin určený k uvedení na trh na všech 
úrovních produkce a uvádění na trh 
vysledovatelný.

Or. fr

Pozměňovací návrh 62
Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Na činnosti uvedené v článcích 28, 
29 a 30 se ustanovení tohoto článku 
nevztahují.

Or. fr

Pozměňovací návrh 63
Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) v případě, že odrůdy jsou 
tolerantní vůči herbicidům, vztahují se na 
ně podmínky pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 
jakýkoli jiný účel přijaté podle odstavce 3, 
nebo pokud nebyly přijaty, přijaté 
příslušnými orgány odpovědnými za 
registraci s cílem zabránit vzniku odolnosti 
plevelů vůči herbicidům v důsledku jejich 
používání;

f) v případě, že odrůdy získaly 
toleranci vůči herbicidům díky genetické 
modifikaci a sestávají z geneticky 
modifikovaného organismu nebo NGT 
rostliny kategorie 2, vztahují se na ně 
podmínky pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 
jakýkoli jiný účel přijaté podle odstavce 3, 
nebo pokud nebyly přijaty, přijaté 
příslušnými orgány odpovědnými za 
registraci s cílem zabránit vzniku odolnosti 
plevelů vůči herbicidům v důsledku jejich 
používání;

Or. fr

Pozměňovací návrh 64
Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) v případě, že odrůdy mají zvláštní 
vlastnosti odlišné od vlastností uvedené v 
písmenu f), které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, řídí 
se podmínkami pěstování pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a pro 
jakýkoli jiný účel přijatými podle odstavce 

g) v případě, že odrůdy mají zvláštní 
vlastnosti odlišné od vlastností uvedených 
v písmenu f), které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, ale 
vykazují příznivou ekologickou a 
agronomickou bilanci, řídí se podmínkami 
pěstování pro produkci rozmnožovacího 
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3, nebo pokud nebyly přijaty, přijatými 
příslušnými orgány odpovědnými za jejich 
registraci s cílem zabránit těmto zvláštním 
nežádoucím agronomickým účinkům, 
například rozvoji odolnosti škůdců vůči 
příslušným odrůdám nebo nežádoucím 
účinkům na opylovače.

materiálu rostlin a pro jakýkoli jiný účel 
přijatými podle odstavce 3, nebo pokud 
nebyly přijaty, přijatými příslušnými 
orgány odpovědnými za jejich registraci s 
cílem zabránit těmto zvláštním nežádoucím 
agronomickým účinkům, například rozvoji 
odolnosti škůdců vůči příslušným odrůdám 
nebo nežádoucím účinkům na opylovače.

Or. fr

Pozměňovací návrh 65
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné pěstování a 
využívání odrůdy považuje za uspokojivou, 
pokud ve srovnání s jinými odrůdami téhož 
druhu zaregistrovanými v národním 
registru odrůd příslušného členského státu 
její vlastnosti jako celek nabízejí zřetelné 
zlepšení pro udržitelné pěstování a 
využívání plodin, jiných rostlin nebo 
produktů z nich získaných.

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné pěstování a 
využívání odrůdy považuje za uspokojivou, 
pokud ve srovnání s jinými odrůdami téhož 
druhu zaregistrovanými v národním 
registru odrůd příslušného členského státu 
její vlastnosti jako celek nabízejí zřetelné 
zlepšení, v rámci alespoň jednoho ze 
stávajících systémů zemědělské produkce, 
pro udržitelné pěstování a využívání 
plodin, jiných rostlin nebo produktů z nich 
získaných.

Or. fr

Pozměňovací návrh 66
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vlastnosti uvedené v prvním pododstavci 
jsou následující, dle vhodnosti pro 
dotčené druhy, regiony, agroekologické 
podmínky a použití:

Vlastnosti uvedené v prvním pododstavci 
budou testovány v různých systémech 
zemědělské produkce (ekologická, 
agroekologická, regenerativní produkce, 
uchovávání, integrovaná ochrana proti 
škůdcům s využitím malých dávek hnojiv 
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a závlahy, bez pesticidů a ošetření osiva). 
Vybrané vlastnosti přizpůsobené 
dotčeným druhům, regionům, 
agroekologickým podmínkám a použití 
jsou uvedeny na následujícím seznamu:

Or. fr

Pozměňovací návrh 67
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2– písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce;

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce jdoucí 
ruku v ruce s přínosem k udržitelnosti 
systému produkce spojeného s tímto 
rozmnožovacím materiálem rostlin;

Or. fr

Pozměňovací návrh 68
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) zachování tradičního a kulturního 
dědictví.

Or. fr

Pozměňovací návrh 69
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gb) zlepšení udržitelnosti systémů 
zemědělské produkce v rámci 
ekosystémového přístupu, který 



PA\1292097CS.docx 29/37 PE757.169v01-00

CS

zohledňuje všechny interakce s životním 
prostředím.

Or. fr

Pozměňovací návrh 70
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gc) snížení množství odpadu před 
sklizní nebo po sklizni.

Or. fr

Pozměňovací návrh 71
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud jde o druhy uvedené v 
částech B a C přílohy I, zkoušení hodnoty 
pro udržitelné pěstování a využívání musí 
zůstat dobrovolné. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 72
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Zkoušení hodnoty pro udržitelné 
pěstování a využívání nesmí vést k 
vyloučení odrůd, které by mělo za 
následek snížení rozmanitosti pěstovaných 
druhů.
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Or. fr

Pozměňovací návrh 73
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může prostřednictvím prováděcích 
aktů přijmout rozhodnutí, kterým požádá 
členský stát, aby tato pravidla zrušil nebo 
změnil, pokud se na základě dostupných 
vědeckých a technických důkazů považují 
za nevhodná pro zkoušení hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání odrůdy. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 76 
odst. 2.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 74
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 
zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
lze zkoušení provést za podmínek nízkých 
vstupů a pouze s takovým ošetřením 
pesticidy a dalšími vnějšími vstupy, které 
jsou k dokončení zkoušení nezbytně 
nutné.

Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 
zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
mohou zkoušení provést profesionální 
provozovatelé působící v oblasti 
ekologického zemědělství nebo ekologičtí 
zemědělci pod úředním dohledem 
vnitrostátních orgánů.

Or. fr

Pozměňovací návrh 75
Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Registrace je pro žadatele bezplatná. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 76
Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušný orgán registraci uchovávané 
odrůdy povolí nebo zamítne po kontrole 
jejího souladu s odstavcem 1.

Příslušný orgán registraci uchovávané 
odrůdy povolí nebo zamítne po kontrole 
jejího souladu s odstavcem 1. O svém 
rozhodnutí musí žadatele informovat a 
uvést případné důvody zamítnutí. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 77
Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – písm. c – bod 1 – podbod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) pod kterým je v národním registru 
odrůd nebo v registru odrůd Unie 
zaregistrována jiná odrůda téhož nebo 
blízce příbuzného druhu nebo

i) pod kterým je v národním registru 
odrůd nebo v registru odrůd Unie 
zaregistrována jiná odrůda téhož nebo 
blízce příbuzného druhu nebo 
v obchodním katalogu profesionálního 
provozovatele nebo ve veřejně dostupné 
dokumentaci či dokumentaci předložené 
příslušnému orgánu fyzickou nebo 
právnickou osobou, která se zabývá 
dynamickou ochranou nebo udržitelným 
využíváním genetických zdrojů rostlin a 
biologické rozmanitosti pěstovaných 
rostlin, nebo

Or. fr
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Pozměňovací návrh 78
Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – písm. c – bod 1 – podbod ii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iia)  pod kterým byla zapsána jiná 
tradiční nebo místní odrůda nebo 
produkty z ní získané;

Or. fr

Pozměňovací návrh 79
Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) pokud se tento název již používá k 
označení dosud neregistrovaných 
tradičních nebo místních odrůd nebo 
produktů z nich získaných; 

Or. fr

Pozměňovací návrh 80
Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – písm. f b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fb) pokud je tento název podobný 
názvu produktu s uznaným zeměpisným 
označením nebo je s ním zaměnitelný.

Or. fr

Pozměňovací návrh 81
Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1 – písm. c a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) zkoušení nenahrazuje posouzení 
rizik uvedené v žádosti o registraci podle 
směrnice 2001/18/ES o geneticky 
modifikovaných organismech nebo podle 
nařízení (EU) .../... o rostlinách získaných 
některými novými genomickými 
technikami.

Or. fr

Pozměňovací návrh 82
Návrh nařízení
Čl. 69 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato doba registrace však činí 30 let v 
případě odrůd druhů ovocných rostlin a 
rozmnožovacího materiálu révy, jak jsou 
uvedeny v částech C a D přílohy I.

Tato doba registrace však činí 30 let v 
případě uchovávaných odrůd a odrůd 
druhů ovocných rostlin a rozmnožovacího 
materiálu révy, jak jsou uvedeny v částech 
C a D přílohy I.

Or. fr

Pozměňovací návrh 83
Návrh nařízení
Článek 77 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 77a
Podávání zpráv ze strany Komise

Nejpozději do data vstupu tohoto nařízení 
v platnost předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Evropské radě zprávu, v níž 
posoudí soulad mezi ustanoveními tohoto 
nařízení a prostředky, které mají příslušné 
orgány k dispozici pro provádění těchto 
ustanovení. Komise ve svém hodnocení 
věnuje zvláštní pozornost technickému 
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zkoušení hodnoty pro udržitelné pěstování 
a využívání, neboť výjimka stanovená v 
článku 61 tohoto nařízení musí být 
využívána střídmě, aby byla zajištěna 
důvěryhodnost technického zkoušení 
hodnoty pro udržitelné pěstování a 
využívání. Komise v případě potřeby 
předkládá návrhy, včetně návrhů 
rozpočtu, aby sladila potřeby a zdroje, 
které mají příslušné orgány k dispozici. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 84
Návrh nařízení
Čl. 81 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[ ... ] vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 85
Návrh nařízení
Článek 81 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 81a
Změna směrnice 98/44/ES

Směrnice 98/44/ES se mění takto:

Or. fr

Pozměňovací návrh 86
Návrh nařízení
Článek 81 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) v článku 4 se doplňují nové odstavce 4 
a 5, které znějí:
„4. Odchylně od odstavců 1, 2 a 3 nelze 
patentovat NGT rostliny, rostlinný 
materiál a části těchto rostlin, jakož i 
genetické informace v nich obsažené.
5. Odchylně od odstavců 1, 2 a 3 nelze 
patentovat rostliny, které byly získány 
technikami vyloučenými z oblasti 
působnosti směrnice 2001/18/ES a 
vyjmenovanými v příloze 1B této 
směrnice, jakož i rostlinný materiál a části 
těchto rostlin a rovněž i genetické 
informace v nich obsažené.“

Or. fr

Pozměňovací návrh 87
Návrh nařízení
Článek 81 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) v článku 8 se doplňuje odstavec 3, který 
zní:
„3. Odchylně od odstavců 1 a 2 se 
patentová ochrana biologického 
materiálu, který má v důsledku vynálezu 
určité vlastnosti, nevztahuje na biologický 
materiál s těmito specifickými vlastnostmi 
získaný nezávisle na patentovaném 
biologickém materiálu a v podstatě 
biologickým postupem, ani na biologický 
materiál získaný z tohoto materiálu 
reprodukcí nebo množením.“

Or. fr
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Pozměňovací návrh 88
Návrh nařízení
Článek 81 d (nový)

Současné znění 3) v článku 12 se odstavec 3 nahrazuje 
tímto:

3. Žadatelé o licence uvedené v odstavcích 
1 a 2 musí prokázat, že

3. Žadatelé o licence uvedené v odstavcích 
1 a 2 musí prokázat, že

a) neúspěšně žádali majitele patentu nebo 
práva k odrůdě rostlin o poskytnutí 
smluvní licence;

a) neúspěšně žádali majitele patentu nebo 
práva k odrůdě rostlin o poskytnutí 
smluvní licence s podmínkou placení 
odpovídajícího poplatku;

b) odrůda rostlin nebo vynález představuje 
významný technický pokrok značného 
hospodářského významu ve srovnání s 
vynálezem chráněným patentem nebo s 
chráněnou odrůdou rostlin.

b) odrůda rostlin nebo vynález představuje 
technický pokrok prokázaného 
hospodářského nebo environmentálního 
významu ve srovnání s vynálezem 
chráněným patentem nebo s chráněnou 
odrůdou rostlin.

Or. fr
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PŘÍLOHA: SUBJEKTY NEBO OSOBY, 
OD NICHŽ ZPRAVODAJ OBDRŽEL PODNĚTY

Zpravodaj v souladu s přílohou I čl. 8 jednacího řádu prohlašuje, že při vypracovávání návrhu 
stanoviska obdržel podněty od těchto subjektů nebo osob:

Subjekt nebo osoba 
IFOAM 
Copa-Cogeca
Via Campesina
Limagrain
Archa Noe
INRAE
Brot für die Welt
SEMAE
Euroseeds

Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodaje.


